Sacred Heart Church
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30TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

“You shall love the Lord, your God, with all your heart,
with all your soul, and with all your mind.” - Mt 22:37

30° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

“Amaras al Sefor, tu Dios, con todo tu corazon,
con toda tu alma v con toda tu mente”. - Mt 22, 37

MASS TIMES / HORARIOS DE MISAS / HORARIO DAS MISSAS
Inside the Church / Dentro de la Iglesia

Monday- Thursday Saturday/ Sabado / Sabddo
Lunes a Jueves 8:00 AM English
Segunda-feira a Quinta-feira 5.00 pMm English
8:00 AM English 6:30 PM Espafiol
6:00 PM Espaiiol Sunday/ Domingo / Domingo
Friday/ Viernes 7:00 AM English
Sexta-feira 7:30 AM Espafiol
8:00 AM English 8:30 AM Portugués
3:00 PM Portugués 10:00 AM English
6:00 PM Espafiol 11:45 AM Espafiol

1:30 PM English

5:00 PM Espafiol

6:30 PM English

OuUR MISSION:
Centered on the Eucharist, we proclaim

| Christ through prayer, participation in the

sacraments, and service to others.
NUESTRA MISION:

Centrados en la Eucaristia, Proclamamos
a Cristo en la Oracion, en la participacion
de los sacramentos y en el servicio a los
demdas.

Nossa MiIssio:

Centrados na Eucaristia, proclamamos

Cristo através da oracao, participacao nos
sacramentos, € Servigo aos outros.

CONFESSIONS /CONFESIONES /CONFISSAO
Fridays/ Viernes/ Sextafeira 7:00-8:00 PM Saturdays/.Sibados / Sabado 3:00-4:00PM
(Inside the School on Oak St. entrance
Dentro de la Escuela en la entrada de Oak st)

CLERGY
Fr. J. Patrick Walker, Pastor
Fr. Dante Dammay, Assoc. Pastor
Fr. Alvaro Delgado. Assoc. Pastor

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA
Monday-Friday 9:00AM - 5:00PM
CHURCH ADDRESS /DOMICILIO DE LA IGLESIA:
1200 Lyons Ave. Turlock, CA 95380
OFFICE ADDRESS/DOMICILIO DE [ A OFICINA:
1301 Cooper Ave. Turlock, CA 95380
Phone: 209-634-8578 Fax: 209-634-7124
WEBSITE: www.shparish.net
E-MAIL: sacredheartturlock@gmail.com

SACRED HEART SCHOOL
Escuela Del Sagrado Corazon
1225 Cooper Ave.
Principal: Mrs. Sara Michelena
Office 209-634-7787 Fax 209-634-0156
www.sacredheartturlock.org
E-mail: info@shsturlock.org
SACRED HEART PRE-SCHOOL
Preescolar Sagrado Corazon
Director: Mrs. Staci Coelho 209-667-5512
E-mail: sacredheartpredirector@gmail.com
FAITH FORMATION / FORMACION DE LA FE
Director: Mrs. Becky Beltran 209-602-5889
Coordinator: Mrs. Carmen Alvarez~ Spanish
209-634-8432
PARISH ASSESSMENT & RENEWAL
(200) 634-8578
YOUTH MINISTRY
Albert Padilla 209-634-8578

PASTORAL COUNCIL EMAIL:
shpastoralcouncill301@googlegroups.com

https://www.facebook.com/SacredHeartTurlock/




PARISH DIRECTORY
How can we help you? 634-8578
dCoémo le podemos ayudar? 668-8827
Como o podemos ajudar? 634-8135

OUR STAFF Ext:
Director of Operations: Mrs. Edwina Rocha 115
rochaemelo28@gmail.com
Weddings/ Quinceafieras/Liturgy: Mrs. Leticia C. Ocegueda 104
leticia.sacredheart@gmail.com
Bookkeeper/ Facilities: Miss Patty Evans 110
patty.sacredheart@gmail.com
Receptionist/ Records: Mrs. Erma Mendonca 100
erma.sacredheart@gmail.com
Receptionist/Funerals: Miss Maria Salas 101
mariasalas.sacredheart@gmail.com
Receptionist: Mrs. Marta Fuentes 102
marta.sacredheart@gmail.com
Bulletin/ Acct. Receivables: Mrs. Elizabeth Gonzalez 113
elizabeth.sacredheart@gmail.com
Music Ministry: Mr. Tom Oakley 117
Ministry of the Sick: Mrs. Peggy Jenkin 634-8578
Thrift Shop: 634-8780
(1388 East Ave., Turlock)
S.H. Library/Gifts: Mrs. Laura Montariez 634-8578

650 N. Rose Ave.

It you have an emergency after office hours or on the weekends please
call 664-6005 for a priest.

Si tiene alguna emergencia después de horas de oficina o en fin de sema-
na favor de llamar al 664-6005 para contactar a un sacerdote.

Se tem uma emergéncia fora de horas ou no fim de semana, por favor,
ligue para 664-6005 para entrar em contato com um padre.
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MONDAY/ LUNES OcTOBER 30TH

Youth revive would like to invite
everyone to a cial night with

on Monday November|
2ginning @ 7pm inside the
rch. ABMEE MINISTRIES
lead us with worship and

f lon Richard Braun will lead

grful night. For more info
¢t our youth director

MINISTRIES

8:00 AM fEdmundo Tutoy, TAlfonso Rodriguez Jr
tEsperancga Evangelho & fMaria Trinca
6:00 PM Int. Especial de Salvador Lomeli
tEnrique Jr. Gutierrez, T Arnulfo Torres
TUESDAY/MARTES OCTOBER 31ST
8:00 AM fJose P. Silva, TJohn Martin
tRita & TMiles Twaddell
5:30 PM fRalph Smithcamp
7:00 PM tEvangelina Zamora, {Teresa Toro
tAdan Tisnado, tRuben Olivares, TMaxima Cortez Velasquez
WEDNESDAY/MIERCOLES NOVEMBER 1ST
8:00 AM Special Int. of Carson Tidwell
tEileen Nolte, TRita Crowley & tMarie Orhategaray
10:30 AM fDean Arthur Silva é TArthur Silva
Pelos membros falecidos de Melo e Nunes familia
tAntonio ¢ f1dalina Ventura
12:00 PM Int. Especial de Carlos y Claudia Aguilera Aguire
tMaria y tJaime Herrera, T Alfonso
Por las Almas del Purgatorio
5:30 PM For our Sacred Heart Community
7:00 PM {Miguel Angel Apodaca, TMiguel Angel Mendoza Jr
tAlfonso Garcia y Pilar Rodriguez
tJuan, TAlvino Pulido y Ma. Guadalupe Solorio
THURSDAY/JUEVES NOVEMBER 2ND

8:00 AM English
10:30 AM Portugués For all Souls
Por todas las Almas

12:00 PM Espariol
5:30 PM English
7:00 PM Espaiiol Por todas as Almas
FRIDAY/VIERNES NOVEMBER 3RD
8:00 AM fRichard Matthew Salcedo, All Souls in Purgatory
tJohn & fVitalina Coelho
3:00 PM fJoe Mendes, TJohn Vaz Lopes
TAngela Perpetua Nunes, Por as Almas do Purgatorio
tDean Arthur Silva ¢ tArthur Silva
6:00 PM Int. Especial por la familia Flores
+Emily Garcia, TPedro Aguilar
SATURDAY/ SABADO NOVEMBER 4TH
8:00 AM fJose Loya, fTeresita Romero, fFr. Rolly Petronio
5:00 PM fDaniel Vanzzini Herrera, fWilliam Al-Kass
+tMaria Socorro Mendoza
6:30 PM Int. Especial de Roberto y Staci Macias
Int. Especial de Osvaldo Zuniga
Para los miembros de Adoracion Nocturna vivios y difuntos
tJuan y tRosa Maria Vazquez
SUNDAY/DOMINGO NOVEMBER 5TH
7:00 AM {Adrian Zambrano, THilton Menard
7:30 AM Int. Especial de Maria Macias y familia
Por las Almas del Purgatorio
8:30 AM fCarlos é tMaria Estacio, TClara Fatima Lindo
Pelos falecidos de Laurinda de Melo, Por as Almas do Purgatorio
Pelos falecidos de Costa e Botelho familiares
Pelos falecidos de Jodo ¢ Maria Bettencourt
tJoe A Faria, TTeresa B. Costa
10:00 AM TEmily & fFrank A. Mello
tGeorge Kirkham & tDominic Mello
tDean Arthur Silva & fArthur Silva
11:45 AM tJuan Manuel Espinoza y TDomingo Rodriguez
tAlfonso y tRefugio Garcia, fPilar Rodriguez
tRigoberto Ocon, TRuben Flores Gonzalez, TMartha Mendoza
tRoberto y tJesus Aguilar y Trinidad de Alfaro
1:30 PM Special Int. of Roberto & Stacie & family
tJohn Toste & TLucia Raposo
tAntonio & TLourdes Galhano
5:00 PM Int. Especial de Esperanza Espinoza
Int. Especial por la familia Magaia Moreno
Por las Almas del Purgatorio
6:30 PM FOR OUR SACRED HEART COMMUNITY




PASTOR'S MESSAGE

The radio advertisement said that their psychics would guarantee certainty in an uncertain world. Every time that ad
comes on, [ want to yell, “No!” That's not the way to find certainty or peace in one's life. If we look to fortune tellers,
psychics, or tarot card readers for direction in our lives, we betray a lack of trust in God. In effect, we are declaring that
the Scriptures, the magisterial teaching, and the tradition of the Church aren't enough. We want special insider
knowledge for ourselves and for our families.

In addition to a lack of trust in God, we are putting our lives in the hands of strangers who have only a piece of the
truth at the very best. We have no way to verify their information about the future except to wait and see if it happens as
they predicted. Many lives have been left in confusion due to the information that is shared.

The Church's teaching clearly tells us to avoid fortune tellers, psychics, and tarot card readers. Tradition, Scripture,
and the magisterial teachings of the Catholic Church offer us all that we need to guide our lives.

Faithfully,
Fr. Patrick Walker

MENSAJE DEL PARROCO

El anuncio de radio decia que sus psiquicos garantizarian certeza en un mundo incierto. Cada vez que aparece ese
anuncio, quiero gritar: "jNo!" Esa no es la manera de encontrar certeza o paz en la vida. Si buscamos direccion en nues-
tras vidas en adivinos, psiquicos o lectores de cartas del tarot, traicionamos nuestra falta de confianza en Dios. En efecto,
estamos declarando que las Escrituras, la ensefianza magisterial y la tradicion de la Iglesia no son suficientes. Queremos
un conocimiento privilegiado especial para nosotros y nuestras familias.

Ademas de la falta de confianza en Dios, estamos poniendo nuestras vidas en manos de extrafios que, en el mejor de
los casos, solo tienen una parte de la verdad. No tenemos forma de verificar su informacion sobre el futuro excepto espe-
rar y ver si sucede como predijeron. Muchas vidas han quedado confundidas debido a la informacion que se comparte.

La ensenanza de la Iglesia nos dice claramente que evitemos a los adivinos, psiquicos y lectores de cartas del tarot.
La Tradicion, las Escrituras y las ensefianzas magistrales de la Iglesia Catolica nos ofrecen todo lo que necesitamos para
guiar nuestras vidas.

Fielmente,
Padre Patrick Walker

MENSAGEM DO PASTOR

O anuncio de radio dizia que seus médiuns garantiriam certeza num mundo incerto. Cada vez que esse anincio
aparece, tenho vontade de gritar: “Nao!” Essa ndo é a maneira de encontrar certeza ou paz na vida. Se recorrermos a
videntes, médiuns, ou leitores de cartas de tar6 em busca de orientagdo em nossas vidas, revelaremos falta de confianca
em Deus. Com efeito, declaramos que as Escrituras, o ensinamento magisterial, e a tradi¢do da Igreja ndo sao suficientes.
Queremos conhecimento interno especial para nos e para nossas familias.

Além da falta de confianga em Deus, estamos colocando nossas vidas nas maos de estranhos que, na melhor das
hipoéteses, t€m apenas uma parte da verdade. Nao temos forma de verificar as suas informagdes sobre o futuro, exceto
esperar e ver se isso acontece como eles previram. Muitas vidas ficaram em confusdo devido as informacdes que sdo
compartilhadas.

O ensinamento da Igreja diz-nos claramente para evitarmos adivinhos, médiuns, e leitores de tar6. A tradicao, as
Escrituras, e os ensinamentos magisteriais da Igreja Catolica oferecem-nos tudo o que precisamos para guiar as nossas
vidas.

Fielmente,
Pe. Patrick Walker

Calling All Catholic Legal Professionals!

Catholic legal professionals (lawyers, judges, paralegals, court personnel, civic officials) are looking to
form a St. Thomas More Society in the Diocese of Stockton. Named after the patron saint of lawyers who said
on his way to martyrdom, “I die the King’s good servant—and God’s first,” the Society seeks to encourage
Catholic lawyers—civil and ecclesiastical—in the Diocese of Stockton to live a Christian vocation by sanctify-
ing their daily work.

Legal professionals interested in helping to form—or simply being a member in—a St. Thomas More
Society in the Diocese of Stockton, are encouraged complete the online form at https://stocktondiocese.org/
saint-thomas-more-society.




SUNDAY COLLECTION /OFRENDA DOMINICAL/ COLECTA DO DOMINGO
In order to reach our offertory annual budgeted income for the 2023/2024 fiscal year, we have determined our
weekly Sunday goal to be $21.490.00. We ask that you please reconsider your weekly donation so that we can
reach our goal in closing out the fiscal year. Thank you for your generosity.

Para alcanzar nuestro ingreso presupuestario anual para el aiio fiscal 2023/2024, hemos determinado que
nuestra meta semanal del domingo serd de $21,490.00. Le pedimos que reconsidere su donacion semanal
para que podamos alcanzar nuestra meta al cerrar el ano fiscal. Gracias por su generosidad.

Para alcancgar o nosso anual or¢cado do ofertdrio para o ano fiscal de 2023/2024, determinamos que nossa meta
semanal de domingo seja de $21.,490.00. Pedimos que reconsidere sua doacdo semanal para que podemos al-
cangar nossa meta de fechar o ano fiscal. Obrigado pela sua generosidade.

October 22, 2023
Sunday Collection: $16,703.56
Online Giving: $2,310.54

Second Collection for World Mission Sunday amount was: $5,283.43

Today’s second collection is for our Bishop Ministry Appeal.
A La segunda colecta de hoy es para la solicitud Ministerial del Obispo.
(/pec1cl

- I A segunda coleta de hoje ¢ para Apelo para o Ministério do Bispo.
ollection
e * Next week’s second collection is for our Church Projects and Improvements fund.

La segunda colecta para la proxima semana serd para el
fondo de renovaciones y mantenimiento de la parroquia.
A segunda coleta da proxima semana € para o
fundo de renovagdo e manutengdo da nossa paroquia.

The four different ways that you can continue to support us with your donations.

1. Sign up for on-line giving by visiting our website (www.shparish.net)

2. Simply drop off your donation at the office mail slot located to the right of the office entrance at 1301
Cooper Ave.

3. Mail your donation to 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380

4. Make a donation using Venmo (SHCTurlock)

Thank you for your support.

Las cuatro maneras diferentes que puede seguir apoydandonos con su donacion.

1. Registrese para dar donaciones en linea visitando nuestro sitio web (www.shparish.net)

2. Simplemente deje su donacion en el buzon de correo de la oficina, ubicado a la derecha
de la entrada de la oficina en 1301 Cooper Ave.

3. Envie su donacion por correo a: 1301 Cooper Ave., Turlock, CA 95380

4. Haga una donacion con Venmo (SHCTurlock)

Les agradecemos por su apoyo.

The parish office will be Closed Wednesday, November 1st
s /’ 5 7 0 in observance of All Saints.
2L) 272

: La parroquia de la Iglesia estard cerrada el miércoles, 1°
‘ - de noviembre por el dia de todos los santos.

=

O escritorio paroquial estard fechado cuarta-feira 1 de
novembro em observancia de Todos os Santos.
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Sacred Hear

Church

Sacred Heart 1s searching for ALL
kinds of talent to light up our
stage during the

festival on November 5th.

If you would like to participate,
please contact the Parish Office
at 209-634-8578 .

Thank you



‘Sacred Hear

Turlock, CA

Tl B

of Hope §
Blessings

Friday, November 3th / Viernes, 3 de Noviembre
Bingo Night * Noche de Bingo * Noite do Bingo 500 PM Doors open 6:00PM— 10:00 PM Bingo

Saturday, November 4th / Sdbado, 4 de Noviembre 4:00PM-9:00PM
Kntertainment and Outdoor Dancing * Entretenimiento y Baile al aire libre* Eniretenimento e Danga ao ar livre
Fr. Massoo Gonzales il Padrecito” SingerSpiritual uplifting songs

The weekend will be filled with a variety of foods to purchase and free enfertainment
Habrd una variedad de comida para comprar
| y entretenimiento gratis durante todo el dia
O dia seré preenchido com uma variedade de comidas para comprar e enfretenimento gratuito

Sunday, November 5th / Domingo, 5 de Noviembre 7:30AM-7:00PM

10:00 AM Community Mass (Outside) Misa Comunitaria (al aire libre) / Missa Comunitaria (ao ar livre)
o Mariachi *Crazy critters *Folklore *Talent show Skammen Band

Great food *Family fun *Games *Yendors

4 Much Moe..




FALL FESTIVAL Nov 3-5 2023

Father Masseo Gonzales, aka El Padrecito, has roughly 25 years of experience
working with youth through speaking and music around the country. Provid-
ing two talks, one to youth and another to adults (Sat, Nov 4th, 5:30-7:30pm).

Shadrecito ofe INFO Albert Padilla (209) 542-0918

Sacred Heart Parish
1301 Cooper Ave
Turlock, CA 95380

REVIVE CJ EL PADRECIT
' 4 ,

SACRED HEART PARISH TURLOCK

OREMOS por nuestros . 1320 MAZE BLVD MODESTO CA

CONVENTO DE LA CRUZ

575 N Soderquist Rd, Turlock, CA 95380 c Z ! ’ : t z ;

" 0" SANTA MISA \7%'{/%’ m

En el area de la fuente

del Cementerio de Turlock »
B:00PM | aoor de traersu propia silla %W
"nv ROSARIO

En el area de la fuente

A:00 PM | del Cementerio de Turlock

PRESIDIRA:

RETIRO PARA JOVENES

Q}fﬂ(\@ m‘/\.@ Oﬁw 28 DE OCTUBRE
. HOMBRES Y MUJERES DE
15 A 30 ANOS DE EDAD

PARROQUIA DEL SAGRADO CORAZON f 9:00 AM A 3:00PM

El cementerio nos pide no estacionamos en el estacionamiento de la INFORMES LLAMAR AL
funeraria, dejarles esos espacios a las personas que asisten a servicios funebres. TEL 209 526 3525

RETIRO GRATUITO TRAER BIBLIA &




Sacred Heart Fall Festival Presents - S

30

in the Gym

Friday, November 3, 2023
Doors open at 5:00 PM

Bingo 6:00 PM—10:00 PM
$20.00 for 10 Games
Tickets available in the Parish Office.

1301 Cooper Ave

209-634-8578
(Must be 18 or older to play)

-~




1[E : ARE YOU CALLED TO SERVE?

You are invited to become an Altar Server and share your tal-
ents with our community. If you have received your First
Communion, prayerfully consider becoming an Altar Server.
Please call Sacred Heart Church (209) 634-8578 to sign up
for the training. Classes will begin on Thursday, October
26" from 3:00 until 4:30 and continue until December 7",

Venta de Comida

mm El Grupo de Oracion “Jesus Vive” tendra una venta de
g antojitos mexicanos los dias 28 y 29 de octubre, en la
cafeteria de la Iglesia después de todas las misas.
vent
de Sabado: tendremos Pozole y Tamales

Domingo: Menudo, Enchiladas, Tacos de Asada,

comlda Raspados y aguas frescas y Tamales.

Please keep the following people in your prayers and thoughts:/
Recuerde en sus oraciones a: / Por favor, mantenha as seguintes pessoas em suas

oragdes e pensamentos:
Agnes Land Lopez Maria Sousa
Agustin Torres Ida Ortega Mariazinha Silva
Albert Garcia Isalino Santos Marlene Azevedo
Alberta Garcia Isilda Pacheco Melissa Vanlehn
Alejandro Hurtado Ilian E. Singh Miguel Coronado
Alex Bautista Irma Van Tassel Vazquez
Alfredo Parreira Ivan Chavez Vazquez Nelda Mendonga
Amparo Garcia James Starks Nino Maldonado
Angelina Castro Jazmin Francis Nena Hurtado
Arturo Garcia Jerry Perera Ophelia Rangel
Austin Coelho Jesus Peral Orgelia Cardenas
Belinda Pina Jonathon Teymourazof Osvaldo Ibarra, Jr.
Bernardo Gamino Jorge Gonzalez Pedro Zamora
Moreno Josefina M. Perez Peggy Jenkin
Bertha Barba Jose Sousa Petra Escobar
Bobby Moules Jose Salgado Mota Randal G. Montenegro
Carlos Soria Joshua Newman Realynn Blair
Celeste Drumonde Jason Pineda Riky Rocha
Cirenia Garcia Juan Garcia Paniagua Rita Yonan
Cisco Angeles Julie Anderson Rob Cantrell
Christelle Willis Kaylee Gutierrez Robert A. France
Cristina da Silva Ken Whitehill Robert J. France
Crusita Perea Kevin Farinha Roberta Mendoza
Cruz Peral Kimberly Stout Rosa Blanco
Curtis Rangel Laurinha De Melo Rosa Garcia
Deandrya Yanez Lewis Gonzalez Rosalina Mouro
Devoney Yanez Lois Fialho Rosemary Pimentel
Diane Aguiar Luciano Terra Roy Buckner
Elia Lucrecia Zapien  Luis Yanez Stanley Chandler
Elizabeth Aguilar Madalena Vieira Sofia Moreno
Emilio Mendoza Perez Magnolia Cardenas Susana Tames
Erica Sarkis Manuel Cardiel Jr Tanya Irwin
Frank Pereira Manuel Hurtado Taylor Holt
George Gonzalez Maria Barros Terry Laffin
Gianelly Sofia Davila Maria Dutra Victor Gonzalez, Jr.
Gilberto Emanuel Maria Gomes Victor Rodriguez
Gomez Maria Goulart Violet Kenney
Gilbert Teixeira Maria Naranjo Zitlali Vasquez
Gilda Brasil Maria Santos

Guillermo Arturo Maria Soares

BENFEITORES DA HORA CATOLICA
Semana de 30 de Outubro a 5 de Novembro
P.O. Box 1966 Turlock, CA 95381

Manuel é Maria Esteves Hughson
Teresa é Michael Mendes Newman
Tony é Nelly Soares Turlock
Laurinda De Melo Turlock
Umberto é Fatima Silveira Modesto
Belmira Sousa Hilmar
Lina Vieira Hilmar
WEDDING BANNS /
AMONESTACIONES

List of couples who will unite in matrimony in our parish.
Lista de parejas que van a contraer matrimonio
en los proximos meses.

Michael Ramirez & Marissa Ramirez
Roberto Rabago & Guadalupe Garcia
Gary Anthony Bettencourt Jr & Kathleen Marie Kelly
Adam Robert Adame & Marcela Stephanie Avina
Marco Antonio Mora Martinez & Maria Guadalupe Nufiez Suarez
Jaime Haro & Melissa Sanchez
Jorge Cisneros Piz & Veronica Macias
Gerardo Emanuel Ochoa & Jennifer Cruz
Deexith Mysore Nagarag & Andrea Candida Lobo
Leonel Ruiz Ramirez & Noemi Ramos Casillas
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All Hallows Eve Celebration
October 31, 2023

At 5:00 p.m.
Outside in the grass area

There will be lots of fun games, hot dogs,
nachos & refreshments!

~=~ Completely free ==

There will be a Costume Contest
Contest Rules:
Only those dressed as a Saint or beatified
can enter the contest
You will need to know the life of the saint
Ages from 1 to 100 years old.

H

o “

il
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Gran Fiesta de todos Los Santos
31 de octubre del 2023

Inicia a las 5:00 PM
En el area del zacate

Habra juegos para nifios, hot dogs, nachos
y refrescos
~ totalmente gratuito~
Habra concurso de disfraces
Reglas del concurso:
Solamente se aceptaran disfraces de
Santos y Conocer la vida del santo que
representa.
Edades de 1 hasta 100 afos

Grande Festa de Todos os Santos
31 de Outubro de 2023

Comeca as 5:00 p.m.
Fora no relvado

Havera jogos para criancas, hot dog,
nachos e bebidas frescas
~ ~ Totalmente gratis ~ ~
Haverd concurso de fantasias
Regras do concurso:
Somente aqueles vestidos como Santos ou
beatificados podem entrar no concurso.
De 1 até 100 anos de idade.

ALL

SRUNISE

DAY

.,

)
October 31

W

All Saints Day & All Souls Day
Dia de todos los Santo y
Dia de todas las Almas

Holy day of Obligation
5:30 PM English

7:00 PM Espafiol

November 1, 2023 i
L Holy day of Obligation
8:00 AM English
10:30 AM Potuguése
£ 12:00 PM Espaiiol
¥, 5:30 PM English
7:00 PM Espafiol

" November 2,2023
“88:00 AM English

W% 10:30 AM Portuguése
12:00 PM Espaiiol
5:30 PM English
7:00 PM Espaiiol

Celebrating

, 2023




La Parroquia del

#%. de Turlock, invita a toc
adres de familia que F:
H jb's menores de 18 anos al

de:
N iﬁo& Joveles

oradores al

ntisimo Sacramento

. . Y

rarsicios e IneSitas
— e

OBJETIVO

Que los pequenos
se enamoren de
Jesus Sacramentado

OCTOBER :
RESPECT LIFE MONTH
How to make a difference?

" 1. PARTICIPATE: Donate to

. ;:_ T
t%_ ' Turlock Pregnancy Center.
LIFE

New or gently used baby
clothes, or other baby items,
are always appreciated.

2. BE PRAYERFUL! Continue praying the Soli-
darity Prayer that you hear prayed at Sunday mass
this month. Pick up your own prayer card at
church entrances if you did not receive one this
weekend.

3. GET INVOLVED! Connect with the newly
formed Life and Dignity ministry at Sacred Heart.
Let us know that you care, and that you want to
make a difference in our community. Text key-
word: SH-ICARE to 84576 to connect via Flock-
note and to receive updates on how we can make a
difference together!

Sacred Heart Turlock presents the
Vatican approved

Fucharistic Miracles display.

Come and view miracles from the past
and present, in the cafeteria, along
with your parish brothers and sisters.

Join us the weekend of
December 2-3, 2023

La Iglesia del Sagrado Corazén de
Turlock presenta la aprobacion del
Vaticano en

Exhibicion de Milagros
Fucaristicos

Ven y miren los milagros del pasado y
del presente, en la cafeteria, junto
con tus hermanos y hermanas de la
parroquia.

Unase a nosotros el fin de semana del
2y3dediciembre del 2023




- Kids Community o, .,
Place Your Ad Here and — i LDH COINS!|| - 7w~ s 1‘
suppon our PariShl . Preschool - Infant care 208 E. Main St, Tlll'lOCk, (A Huir Frithions / Tine
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FINE
/N SUPPORT MEXICAN FOOD NEVER MISS
of OUR PARISH ke |  OUR BULLETIN!
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